
 

 

 

หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาจีน 

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 
 

 

  หลักสูตรที่มีลักษณะเป3นสหวิทยาการ จัดการเรียนการ

สอนด<วยภาษาจีนเป3นหลัก เน<นการศึกษาเชิงบูรณาการ เน<นการคิด

วิเคราะหDองคDความรู<ด<านภาษาและวัฒนธรรมจีน ประมวลแนวคิด 

ทฤษฎี และงานวิชาการที่เกี ่ยวข<องเพื่อเสนอกรอบแนวคิดและ

ออกแบบหรือตMอยอดการศึกษาด<านภาษาจีนอยMางมีวิจารณญาณ

ในทางสร<างสรรคD ตลอดจนเน<นการพัฒนาการสื่อสารภาษาจีนข้ัน

สูงในสายงานอาชีพตMาง ๆ เพื่อให<สามารถนำไปประยุกตDใช<ในการ

วางแผนและแก<ปWญหาในกิจกรรมด<านตMาง ๆ ทั้งในบริบทสังคมไทย

และสังคมจีนตลอดจนในระดับนานาชาติที ่เกี ่ยวข<อง อีกทั ้งยัง

สามารถนำศาสตรDอื่นท่ีเกี่ยวข<องมาประยุกตDกับการจัดการเพื่อให<

สามารถปฏิบัติในองคDกรหรือหนMวยงานทั้งระดับชาติและนานาชาติ

ได<อยMางมีประสิทธิภาพ เพื่อพัฒนาตMอยอดในการเรียนในระดับสูง

ตMอไป 

 

ตลอดหลักสูตร 42 หนEวยกิต 

  

คุณสมบัติของผูIเขIาศึกษา 
กรณีผู<มีสัญชาติไทยและชาวตMางชาติ (ยกเว<นชาวจีน)  

(1) สำเร็จการศึกษาขั้นปริญญาตรีสาขาวิชาใดสาขาหนึ่งจากสถาบันอุดมศึกษาที่ได<รับการรับรองมาตรฐาน

จาก ก.พ. หรือ เทียบเทMา และ 

  (2) จะต<องมีผลการเรียนได<คะแนนเฉล่ียสะสมไมMต่ำกวMา 2.50  และ 

(3) ผMานการสอบข<อเขียนภาษาจีน โดยผู<สมัครสอบที่มีผลสอบมาตรฐานวัดความรู<ภาษาจีน (Chinese 

Proficiency Test) HSK ระดับ 5 คะแนนตั้งแตM 220 คะแนนขึ้นไปหรือผลสอบที่เทียบเทMาข<อสอบ HSK ที่ยังไมM

หมดอายุ จะได<รับการยกเว<นการสอบข<อเขียน และ 

(4)  ผMานการสอบสัมภาษณD และ 



 

(5)  มีคุณสมบัติอื่น ๆ ตามที่มหาวิทยาลัยหอการค<าไทยกำหนด ทั้งนี้ผลการพิจารณาของคณะกรรมการ

ผู<รับผิดชอบหลักสูตรถือวMาเป3นท่ีส้ินสุด 

 

โครงสรIางหลักสูตร  
  แผน 1.(แบบวิชาการ) 

   จำนวนหนMวยกิตรวมตลอดหลักสูตร 42 หนMวยกิต ประกอบด<วย 

       (1)   วิชาปรับพ้ืนฐาน     ไมMนับหนMวยกิต   

    (2)   วิชาเอกบังคับ     รวม  15 หนMวยกิต 

    (3)   วิชาเอกเลือก                        รวม    15 หนMวยกิต 

    (4)  วิทยานิพนธD (Thesis)                        รวม  12 หนMวยกิต 

   โดยนักศึกษาต<องเสนอวิทยานิพนธDและสอบผMานการสอบปากเปลMาขั้นสุดท<าย และผลงานวิทยานิพนธD

จะต<องได<รับการตีพิมพD หรือ อยMางน<อยดำเนินการให<ผลงานหรือสMวนหนึ่งของผลงานได<รับการยอมรับให<ตีพิมพDใน

วารสารหรือส่ิงพิมพDทางวิชาการ หรือเสนอตMอท่ีประชุมวิชาการท่ีมีรายงานการประชุม (Proceeding) 

 

  แผน 2. (แบบวิชาชีพ)  

    จำนวนหนMวยกิตรวมตลอดหลักสูตร 42 หนMวยกิต ประกอบด<วย 

    (1)  วิชาปรับพ้ืนฐาน                ไมMนับหนMวยกิต  

    (2)   วิชาบังคับเอก                  รวม   15 หนMวยกิต 

         (3)  วิชาเอกเลือก                                                รวม   21 หนMวยกิต 

         (4) วิชาการศึกษาค<นคว<าอิสระ (Independent Study)     รวม    6  หนMวยกิต 

    (5) สอบประมวลความรู< (Comprehensive Examination)     

โดยนักศึกษาต<องเสนอผลงานการค<นคว<าอิสระและสอบผMานประมวลความรู<แบบปากเปลMาในข้ัน

สุดท<าย ทั้งนี้ผลงานการศึกษาค<นคว<าอิสระจะต<องได<รับการตีพิมพD หรืออยMางน<อยดำเนินการให<ผลงานหรือสMวนหน่ึง

ของผลงานได<รับการยอมรับให<ตีพิมพDในวารสารหรือสิ่งพิมพDทางวิชาการ หรือเสนอตMอที่ประชุมวิชาการที่มีรายงาน

การประชุม (Proceeding) หรือเผยแพรMในลักษณะใดลักษณะหน่ึง  

 

 

 

 

 

 

 

 

รายวิชา 



 

1)  หมวดวิชาปรับพ้ืนฐาน ไม<นับหน<วยกิต 

รหัสวิชา ช่ือวิชา หน<วยกิต  

(บรรยาย-ปฏิบัติ-

ศึกษาดGวยตนเอง) 

เง่ือนไขก<อนเรียน 

HZ500 ความรู<เบ้ืองต<นเก่ียวกับภาษาศาสตรDภาษาจีน 

(Introduction to Chinese Linguistics) 

- - 

HZ509 การอMานและการเขียนภาษาจีนสำหรับบัณฑิตศึกษา 

( Chinese Reading and Writing for Graduate 

Studies) 

- - 

HZ510 การฟWงและการพูดภาษาจีนสำหรับบัณฑิตศึกษา 

( Chinese Listening and Speaking for Graduate 

Studies) 

- - 

วิชาปรับพ้ืนฐาน ให<เกรด S (Satisfactory) ผMานเกณฑD และ U (Unsatisfactory) ไมMผMานเกณฑD 

 

2)  วิชาเอกบังคับ จำนวน   15 หน<วยกิต 

รหัสวิชา ช่ือวิชา หน<วยกิต  

(บรรยาย-ปฏิบัติ-

ศึกษาดGวยตนเอง) 

เง่ือนไขก<อนเรียน 

HZ511 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารข<ามวัฒนธรรม  

(Chinese for Cross-Cultural Communication) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ512 สัมมนาประเด็นปWจจุบันภาษาจีน 

(Chinese Seminar for Current Topics) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ513 การออกแบบและปฏิบัติการวิจัยทางภาษาจีน 

(Research Design and Operation in Chinese) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ514 บูรณาการการสอนภาษาจีนสำหรับชาวตMางชาติ 

(Integration of Teaching Chinese as a Foreign 

Language) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ515 ภาษาจีนในแพลตฟอรDมดิจิทัล 

(Chinese Language in The Digital Platform) 

3 (3 – 0 – 6) - 

 

 

3)  วิชาเลือก จำนวน   15  หรือ 21หน<วยกิต 

แผน 1.(แบบวิชาการ)  เลือกจำนวน  15   หนMวยกิต 

  แผน 2. (แบบวิชาชีพ)  เลือกจำนวน  21  หนMวยกิต 



 

 

รหัสวิชา ช่ือวิชา หน<วยกิต  

(บรรยาย-ปฏิบัติ-

ศึกษาดGวยตนเอง) 

เง่ือนไขก<อนเรียน 

HZ530 การแปลวรรณกรรมไทยและจีน 
(Translation of Thai and Chinese Literature) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ531 การแปลภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคDเฉพาะ 
(Advanced Chinese Translation for Specific 

Purposes) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ532 การลMามภาษาจีนข้ันสูงเฉพาะสาขาวิชา  
(Specialized Advanced Chinese Interpretation) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ534 ภาษาจีนในภูมิภาคตะวันออก 
(Chinese in The Eastern Region) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ535 การอMานภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคDเฉพาะ  
(Advanced Chinese Reading For Specific 

Purpose) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ536 การเขียนภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคDเฉพาะ 
(Advanced  Chinese Writing For Specific 

Purpose) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ537 การฟWงภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคDเฉพาะ 
(Advanced  Chinese Listening For Specific 

Purpose) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ538 การพูดภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคDเฉพาะ 
(Advanced  Chinese Speaking For Specific 

Purpose) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ539 วัฒนธรรมจีนสมัยนิยม 
(Popular Chinese Culture) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ540 การวิเคราะหDภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารเฉพาะสาขาวิชา 
(Analysis of Chinese Language for Specialized 

Communication) 

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ541 อภิปรายวัฒนธรรมจีนเพ่ือการส่ือสารธุรกิจ  
(Discussion of Chinese Culture for Business 

Communication)  

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ542 สัมมนาเทคนิคการสอนภาษาจีน 3 (3 – 0 – 6) - 



 

รหัสวิชา ช่ือวิชา หน<วยกิต  

(บรรยาย-ปฏิบัติ-

ศึกษาดGวยตนเอง) 

เง่ือนไขก<อนเรียน 

(Seminar in Chinese Pedagogy) 

HZ543 เทคนิคการผลิตส่ือการสอนภาษาจีน 
(Techniques for Chinese Teaching Material 

Production)  

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ544 บูรณาการความรู<เก่ียวกับข<อสอบสมรรถนะด<าน

ภาษาจีน 
(Knowledge Integration on Chinese 

Proficiency Test)   

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ545 ความเป3นผู<ประกอบการด<านการสอนภาษาจีน 
(Entrepreneurship  on Chinese Language 

Teaching)   

3 (3 – 0 – 6) - 

HZ546 ระบบฐานข<อมูลเพ่ือชMวยในการวิจัยและการแปลภาษา

จีน 

(Database System for Research and Chinese 

Translation Assistance) 

3 (3 – 0 – 6) - 

 4) หมวดวิชาวิทยานิพนธTและการศึกษาคGนควGาอิสระ 

รหัสวิชา ช่ือวิชา หน<วยกิต  

(บรรยาย-ปฏิบัติ-

ศึกษาดGวยตนเอง) 

เง่ือนไขก<อนเรียน 

HZ600 วิทยานิพนธD 
(Thesis)  

12 (0 – 36 – 18) - 

HZ601 การศึกษาค<นคว<าอิสระ 
(Independent Study)   

6 (0 – 18 – 9) - 

 

แผนการศึกษา 
(1)   แผน 1.(แบบวิชาการ) 

ป" ภาคการศึกษา รายวิชา หน2วยกิต เง่ือนไข 

ปรับพื้นฐาน 

HZ500 ความรู,เบื้องต,นเกี่ยวกับภาษาศาสตร>ภาษาจีน 

HZ509 การอAานและการเขียนภาษาจีนสำหรับบัณฑิตศึกษา 

HZ510 การฟNงและการพูดภาษาจีนสำหรับบัณฑิตศึกษา 

ไม.นับ 

หน.วยกิต 

- 



 

ป" ภาคการศึกษา รายวิชา หน2วยกิต เง่ือนไข 

1 

ภาคต9น 

HZ511  ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารข,ามวัฒนธรรม  

HZ512  สัมมนาประเด็นปNจจุบันภาษาจีน 

HZ514  บูรณาการการสอนภาษาจีนสำหรับชาวตAางชาติ 

วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

3 

- 

รวม 12  

ภาคปลาย 

HZ513  การออกแบบและปฏิบัติการวิจัยทางภาษาจีน 

HZ515  ภาษาจีนในแพลตฟอร>มดิจิทัล 

วิชาเอกเลือก 2 รายวิชา  

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

6  

- 

รวม 12  

ภาคฤดูร9อน 
วิชาเอกเลือก 2 รายวิชา 6 - 

รวม 6  

2 

ภาคต9น 
HM 600 วิทยานิพนธJ 6 (0 – 18 – 9) - 

รวม 6  

ภาคปลาย 
HM 600 วิทยานิพนธJ 6 (0 – 18 – 9 - 

รวม 6  

รวมทุกภาคการศึกษา 42  

 

  



 

(2)   แผน 2. (แบบวิชาชีพ) 

ป" ภาคการศึกษา รายวิชา หน2วยกิต เง่ือนไข 

ปรับพื้นฐาน 

HZ500 ความรู,เบื้องต,นเกี่ยวกับภาษาศาสตร>ภาษาจีน 

HZ509 การอAานและการเขียนภาษาจีนสำหรับบัณฑิตศึกษา 

HZ510 การฟNงและการพูดภาษาจีนสำหรับบัณฑิตศึกษา 

ไม.นับ 

หน.วยกิต 

- 

1 

ภาคต9น 

HZ511  ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารข,ามวัฒนธรรม  

HZ512  สัมมนาประเด็นปNจจุบันภาษาจีน 

HZ514  บูรณาการการสอนภาษาจีนสำหรับชาวตAางชาติ 

วิชาเอกเลือก 1 รายวิชา 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

3 

- 

รวม 12  

ภาคปลาย 

HZ513  การออกแบบและปฏิบัติการวิจัยทางภาษาจีน 

HZ515  ภาษาจีนในแพลตฟอร>มดิจิทัล 

วิชาเอกเลือก 2 รายวิชา  

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

6  

- 

รวม 12  

ภาคฤดูร9อน 
วิชาเอกเลือก 2 รายวิชา 6 - 

รวม 6  

2 

ภาคต9น 
วิชาเอกเลือก 2 รายวิชา 6 - 

รวม 6  

ภาคปลาย 
HM 601 การศึกษาค9นคว9าอิสระ 6 (0 – 18 – 9) - 

รวม 6  

ภาคฤดูร9อน การสอบประมวลความรู3 -  
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 คำอธิบายรายวิชา   
 1) วิชาปรับพ้ืนฐาน ไมMนับหนMวยกิต 

HZ500 ความรูGเบ้ืองตGนเก่ียวกับภาษาศาสตรTภาษาจีน 
  (Introduction to Chinese Linguistics) 

  ความรู<เบ้ืองต<นเก่ียวกับระบบเสียง ระบบคำ ระบบไวยากรณD และภาษาวรรณศิลป�ในภาษาจีนปWจจุบัน 

 

HZ509 การอ<านและการเขียนภาษาจีนสำหรับบัณฑิตศึกษา 
  (Chinese Reading and Writing for Graduate Studies)       

  การอMานบทความภาษาจีนขนาดยาว ฝ�กทักษะการอMานและการเขียนเพื่อจับใจความและสรุปความอยMางมี

ประสิทธิภาพ 

 

HZ510 การฟtงและการพูดภาษาจีนสำหรับบัณฑิตศึกษา 
  (Chinese Listening and Speaking for Graduate Studies) 

  การฝ�กทักษะการฟWงผMานแพลตฟอรDมตMาง ๆ ในประเทศจีน พร<อมทั้งฝ�กพูดสรุปความจากการฟWง และ

นำเสนอในรูปแบบตMาง ๆ ได<อยMางมีประสิทธิภาพ 

 

3.1.5.2  วิชาบังคับ  จำนวน 15 หนMวยกิต  

 

HZ511 ภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารขGามวัฒนธรรม       3 (3 – 0 – 6) 

(Chinese for Cross-Cultural Communication) 

ทฤษฎีและแนวคิดในการส่ือสารข<ามวัฒนธรรม หลักการส่ือสาร องคDประกอบของการส่ือสารโดยใช<ภาษาจีน

บนพ้ืนฐานความหลากหลายในด<านความเช่ือ คMานิยม บรรทัดฐานทางสังคมจีนผMานกรณีศึกษา 

 

HZ512 สัมมนาประเด็นภาษาจีนปtจจุบัน        3 (3 – 0 – 6) 

(Chinese Seminar for Current Topics) 

 ประเด็นปWจจุบันทางภาษาและวัฒนธรรมจีน อภิปรายแลกเปล่ียนความคิดเห็นอยMางมีเหตุผลได<อยMางมี

ประสิทธิภาพ 
 

 

  



 

HZ513 การออกแบบและปฏิบัติการวิจัยทางภาษาจีน      3 (3 – 0 – 6) 

(Research Design and Operation in Chinese) 

การออกแบบงานวิจัยทั้งเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ การเลือกรูปแบบการวิจัยที่เหมาะสม กระบวนการวิจัย 

การกำหนดประเด็นวิจัย การทบทวนวรรณกรรม เทคนิคในการเก็บข<อมูล การวิเคราะหDและตีความข<อมูล การ

นำเสนอผลการวิจัย จริยธรรมในการวิจัย ตลอดจนใช<ระบบฐานข<อมูลในการทำวิจัย 

 

HZ514 บูรณาการการสอนภาษาจีนสำหรับชาวต<างชาติ    3 (3 – 0 – 6) 

(Integration of Teaching Chinese as a Foreign Language) 

 การบูรณาการทฤษฎีและหลักการสอนภาษาจีนเป3นภาษาตMางประเทศในด<านทักษะพื้นฐานในการเรียน

ภาษา การพัฒนาทักษะ ลักษณะเดMนทางภาษา การออกแบบการเรียนการสอน การเขียนแผนการสอน และการฝ�ก

ปฏิบัติการสอนในสถานการณDจำลอง 

 

HZ515 ภาษาจีนในแพลตฟอรTมดิจิทัล        3 (3 – 0 – 6) 

(Chinese Language in The Digital Platform)  

คำศัพทD สำนวน รูปประโยคภาษาจีน ตลอดจนข<อมูลขMาวสารที่ใช<ในแพลตฟอรDมดิจิทัลจีน การฝ�กทักษะการ

ฟWง พูด อMาน เขียนและแปลจากแพลตฟอรDมที่ใช<จริงในประเทศจีน ตลอดจนสามารถวิเคราะหDลักษณะการใช<

ภาษาจีนในแพลตฟอรDมดิจิทัลตMาง ๆ ได<อยMางมีประสิทธิภาพ 

 

3.1.5.3  วิชาเอกเลือก จำนวน 15 หรือ 21 หนMวยกิต 

  แผน ก เลือกเรียนจำนวน   15  หนMวยกิต 

  แผน ข เลือกเรียนจำนวน   21  หนMวยกิต 

 

HZ530 การแปลวรรณกรรมไทยและจีน      3 (3 – 0 – 6) 

(Translation of Thai and Chinese Literature) 

ทฤษฎี เทคนิค หลักการ กลวิธีการและกระบวนการแปลงานวรรณกรรมไทยและจีนคัดสรรในรูปแบบตMาง ๆ 

การประยุกตDใช<ความรู<ในการแปลงานวรรณกรรมไทยและจีนในสมัยตMางๆ การวิเคราะหD การตีความและการประเมิน

ความถูกต<องและสุนทรียภาพในงานแปลวรรณกรรมไทยและจีน ตลอดจนการวิเคราะหDภาษาแปลจากระบบ

ฐานข<อมูลท่ีชMวยในการแปล 

 

  



 

HZ531 การแปลภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคTเฉพาะ    3 (3 – 0 – 6) 

(Advanced Chinese Translation for Specific Purposes) 

ทฤษฎี เทคนิค หลักการ กลวิธีการและกระบวนการแปลข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคDเฉพาะ การฝ�กวิเคราะหD การ

ตีความและการประยุกตDใช<ความรู<ในการแปลต<นฉบับงานเขียนขั้นสูงเพื่อวัตถุประสงคDเฉพาะตMาง ๆ ทั้งจากภาษาจีน

เป3นภาษาไทยหรือจากภาษาไทยเป3นภาษาจีน ตลอดจนการวิเคราะหDภาษาแปลจากระบบฐานข<อมูลที่ชMวยในการ

แปล 

 

HZ532 การล<ามภาษาจีนข้ันสูงเฉพาะสาขาวิชา     3 (3 – 0 – 6) 

(Specialized Advanced Chinese Interpretation) 

ทฤษฎี เทคนิค หลักการ กลวิธีการและกระบวนการลMามขั้นสูงเฉพาะสาขาวิชาชีพ การประยุกตDใช<ความรู<

และการฝ�กทักษะการเป3นลMามแปลภาษาจีนเป3นภาษาไทยหรือแปลภาษาไทยเป3นภาษาจีนในสาขาวิชาชีพตMาง ๆ 

ตลอดจนการวิเคราะหDภาษาแปลจากระบบฐานข<อมูลท่ีชMวยในการแปล 

 

HZ534 ภาษาจีนในภูมิภาคตะวันออก      3 (3 – 0 – 6)  

(Chinese in The Eastern Region) 

ศัพทD สำนวน รูปประโยค ที่เป3นเอกลักษณDเฉพาะของภาษาจีนในภูมิภาคตะวันออก เชMน ไต<หวัน ฮMองกง มา

เก�า สิงคโปรD มาเลเซีย เวียดนาม เป3นต<น โดยฝ�กทักษะการฟWง พูด อMาน เขียนผMานส่ือตMางๆ ในภูมิภาคตะวันออก  

   

HZ535 การอ<านภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคTเฉพาะ       3 (3 – 0 – 6) 

(Advanced  Chinese Reading For Specific Purpose) 

การอMานเชิงวิเคราะหD การฝ�กทักษะการอMานบทความภาษาจีนเฉพาะทางในด<านตMางๆ เชMน วิทยาศาสตรDและ

เทคโนโลยี การแพทยDและสาธารณสุข เศรษฐกิจ สังคม การเมืองและวัฒนธรรม เป3นต<น โดยเน<นการอMานเพื่อจับ

ใจความและสรุปความได<อยMางมีประสิทธิภาพ 

  

HZ536 การเขียนภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคTเฉพาะ    3 (3 – 0 – 6) 

(Advanced  Chinese Writing For Specific Purpose) 

การเขียนเพื่อการสื่อสาร เขียนเรียงความ ยMอความ การเขียนเลMาเรื่อง การเขียนรายงาน ตามหลักการเขียน

ทางวิชาการในรูปแบบตMางๆ  โดยใช<ศัพทD สำนวน รูปประโยค ได<ถูกต<องตรงตามวัตถุประสงคD    

 

  



 

HZ537 การฟtงภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคTเฉพาะ    3 (3 – 0 – 6) 

(Advanced  Chinese Listening For Specific Purpose) 

 การฝ�กฝนทักษะการฟWงในระดับสูงเพื่อให<เข<าใจภาษาที่ใช<ในสังคมจีน  สามารถทำความเข<าใจภาษาในวาระ

โอกาสจำเพาะตMาง ๆ และภาษาท่ีใช<ในการทำงานท่ีคMอนข<างซับซ<อนจากการฟWง 

 

HZ538 การพูดภาษาจีนข้ันสูงเพ่ือวัตถุประสงคTเฉพาะ    3 (3 – 0 – 6) 

(Advanced  Chinese Speaking For Specific Purpose) 

การฝ �กท ักษะการพูดภาษาจ ีนเพ ื ่อการส ื ่อสารในโอกาสต Mาง ๆ อย Mางเป 3นธรรมชาต ิ อ ันได <แกM   

การสัมภาษณD การอภิปราย การพูดสุนทรพจนD การแสดงความคิดเห็นในหัวข<อเฉพาะ เชMน วิทยาศาสตรDและ

เทคโนโลยี การแพทยDและสาธารณสุข เศรษฐกิจ สังคม การเมืองและวัฒนธรรม เป3นต<น 

 

HZ539 วัฒนธรรมจีนสมัยนิยม       3 (3 – 0 – 6) 

(Popular Chinese Culture) 

การประยุกตDใช<ความรู<ความเข<าใจในวัฒนธรรมจีนสมัยนิยม ความเหมาะสมของการใช<สำนวนภาษา ระดับ

และความท ันสม ั ยของภาษาโดยสอดคล <องก ับบร ิบทของว ัฒนธรรมจ ีนสม ั ยน ิ ยม เช Mน  แนวโน<ม 

การดำเนินชีวิต ความสนใจ ความช่ืนชอบ ของประชาชนชาวจีนในชMวงเวลาปWจจุบัน 

 

HZ540 การวิเคราะหTภาษาจีนเพ่ือการส่ือสารเฉพาะสาขาวิชา   3 (3 – 0 – 6) 

(Analysis of Chinese Language for Specialized Communication) 

 การวิเคราะหDประเด็นปWญหาและอุปสรรคในการใช<ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร และการใช<ภาษาจีนสำหรับ

จุดประสงคDเฉพาะในบริบทตMาง ๆ 

 

HZ541 อภิปรายวัฒนธรรมจีนเพ่ือการส่ือสารธุรกิจ            3 (3 – 0 – 6)       

(Discussion of Chinese Culture for Business Communication)     

การอภิปรายบทบาทและความสำคัญของว ัฒนธรรมที ่ ใช <ในการสื ่อสารทางธ ุรก ิจ การใช <ภาษา 

ในสถานการณDการส่ือสารทางธุรกิจตMางวัฒนธรรม วิเคราะหDประเด็นปWญหาและอุปสรรคในการใช<ภาษา ท้ังวัจนภาษา

และอวัจนภาษา ผลกระทบของมิติทางการสื่อสารระหวMางวัฒนธรรมตMอการใช<ภาษาในการสื่อสาร วิเคราะหDและ

วิจารณDความเหมาะสมของภาษาท่ีใช<เพ่ือการส่ือสารธุรกิจ    

 

  



 

HZ542 สัมมนาเทคนิคการสอนภาษาจีน      3 (3 – 0 – 6) 

(Seminar in Chinese Pedagogy) 

 การอภิปรายเก ี ่ยวก ับเทคนิคการสอนภาษาจีนในด<านตMาง ๆ แนวโน<มงานวิจ ัยและกรณีศ ึกษา 

ท่ีเก่ียวข<องกับเทคนิคการสอนภาษาจีนในช้ันเรียน การสอนแบบผสมผสาน และการสอนออนไลนD 

 

HZ543 เทคนิคการผลิตส่ือการสอนภาษาจีน     3 (3 – 0 – 6)       

(Techniques for Chinese Teaching Material Production)     

หลักการและกระบวนการในการออกแบบรายวิชา เทคนิคการพัฒนาตำรา เอกสารประกอบการสอน และ

ส่ือการสอนภาษาจีนท่ีสอดคล<องกับวัตถุประสงคD ลักษณะเฉพาะของรายวิชาและความต<องการของผู<เรียน   

 

HZ544 บูรณาการความรูGเก่ียวกับขGอสอบสมรรถนะดGานภาษาจีน   3 (3 – 0 – 6)       

(Knowledge Integration on Chinese Proficiency Test)     

ลักษณะเฉพาะของข<อสอบมาตรฐานวัดความรู<ภาษาจีนในปWจจุบัน ทั้งใน สาธารณรัฐประชาชนจีน ไต<หวัน

และประเทศไทย แนวโน<มงานวิจัยและกรณีศึกษาที่เกี่ยวข<องกับข<อสอบมาตรฐานวัดความรู<ภาษาจีน ฝ�กปฏิบัติใน

การพัฒนาข<อสอบมาตรฐานวัดความรู<ภาษาจีนบนพ้ืนฐานขององคDความรู<ท่ีเก่ียวข<องได<อยMางมีประสิทธิภาพ 

 

HZ545 ความเป�นผูGประกอบการดGานการสอนภาษาจีน      3 (3 – 0 – 6)       

(Entrepreneurship on Chinese Language Teaching)     

องคDความรู<เก่ียวกับการเป3นผู<ประกอบการด<านการสอนภาษาจีนในยุคปWจจุบัน คุณสมบัติและทักษะท่ีนำไปสูM

การบริหารจัดการที่มีประสิทธิผลและการสร<างสรรคDแนวคิดและนวัตกรรมสำหรับการเริ่มต<นในการประกอบธุรกิจ

ด<านการสอนภาษาจีน 

 

HZ546 ระบบฐานขGอมูลเพ่ือช<วยในการวิจัยและการแปลภาษาจีน     3 (3 – 0 – 6)   
(Database System for Research and Chinese Translation Assistance) 

การเรียนรู<และประยุกตDใช<ระบบฐานข<อมูลเพื่อสนับสนุนกระบวนการวิจัยด<านภาษาจีนและการแปลภาษา

จีนในทางปฏิบัติ การคัดกรองและวิเคราะหDข<อมูลท่ีเกิดจากประยุกตDใช<ระบบฐานข<อมูลอยMางสมเหตุสมผล 

 

  



 

HZ600  วิทยานิพนธT          12 (0 – 36 – 18) 

(Thesis)                                                                                       

 การสร<างงานวิจัยท่ีเกิดจากการประมวลแนวคิด ทฤษฎี และงานวิชาการท่ีเสนอองคDความรู<ใหมMด<านภาษาจีน 

โดยเขียนรายงานเป3นภาษาไทยหรือภาษาจีน 

 

HZ601 การศึกษาคGนควGาอิสระ        6 (0 – 18– 9)  

 (Independent Study) 

 การเขียนรายงานการศึกษาค<นคว<าด<วยตนเองเป3นภาษาไทยหรือภาษาจีน โดยศึกษาประเด็นที่สำคัญที่มีเนื้อหา

เก่ียวกับภาษาจีน 

 

เกณฑPการสำเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 
3.1 เรียนครบตามจำนวนหนMวยกิตท่ีกำหนดไว<ในหลักสูตร 

3.2 ได<คะแนนเฉล่ียสะสมตลอดหลักสูตรไมMต่ำกวMา 3.00  

3.3 ผMานการสอบปากเปลMาวิทยานิพนธD ในกรณีเรียนตามหลักสูตร แผน 1.(แบบวิชาการ) และได<สMง

วิทยานิพนธDฉบับสมบูรณDแล<ว และผลงานวิทยานิพนธDจะต<องได<รับการตีพิมพD หรืออยMางน<อยดำเนินการให<ผลงานหรือ

สMวนหนึ่งของผลงานได<รับการยอมรับให<ตีพิมพDในวารสารหรือสิ่งพิมพDทางวิชาการหรือเสนอตMอที่ประชุมวิชาการที่มี

รายงานการประชุม 

      3.4 ผMานการสอบปากเปลMาป¡องกันการศึกษาอิสระ และสอบผMานการสอบประมวลความรู<ด<วยข<อเขียนและ/

หรือปากเปลMา ในกรณีที่เรียนตามหลักสูตร แผน 2.(แบบวิชาชีพ) และได<สMงเอกสารฉบับสมบูรณDแล<ว และผลงาน

จะต<องได<รับการตีพิมพD หรืออยMางน<อยดำเนินการให<ผลงานหรือสMวนหนึ่งของผลงานได<รับการยอมรับให<ตีพิมพDใน

วารสารหรือสิ่งพิมพDทางวิชาการหรือเสนอตMอที่ประชุมวิชาการที่มีรายงานการประชุม หรือเผยแพรMในลักษณะใด

ลักษณะหน่ึง 

3.5 สอบผMานข<อสอบมาตรฐานความรู<ด<านภาษาอังกฤษตามเกณฑDที่คณะกรรมการบัณฑิตศึกษากำหนด 

หรือใช<ผลคะแนนมมาตรฐานภาษาอังกฤษตามเกณฑDมาตรฐานอยMางใดอยMางหนึ่งตMอไปนี้ หรือตามมาตรฐานอื่นใดท่ี

ได<รับการยอมรับหรือสามารถเทียบได< ไมMต่ำกวMาผลคะแนน ดังน้ี  

ระดับ 

CEFR 

ผลคะแนนมาตรฐานภาษาอังกฤษ 

UTCC BEST IELTS TOEIC TOEFL (IBT) 

B1 

Intermediate 

422-485 

(Good) 

4.0-4.5 550-780 42-71 

ทั้งนี้ให<เป3นไปตามประกาศมหาวิทยาลัยหอการค<าไทย วMาด<วย เกณฑDผลการสอบภาษาอังกฤษของผู<เข<า

ศึกษาระดับปริญญาเอกและสำเร็จการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยหอการค<าไทย 

 


